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Chapitre I : Champ d'application 

 

 
Hoofdstuk I : Toepassingsgebied 

 
Article 1 - La présente convention collective de 
travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs 

des entreprises ressortissant à la sous-commission 
paritaire pour les entreprises agréées fournissant 

des travaux ou services de proximité. 

Artikel 1 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst is 
van toepassing op de werkgevers en op de 

werknemers van de ondernemingen die ressorteren 
onder het Paritair Subcomité voor de erkende 

ondernemingen die buurtwerken of – diensten 

leveren. 
 

  

Article 2 – La présente convention collective de 

travail est conclue en exécution de : 
- l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 

concernant le pacte des générations (M.B. 
du 30/12/2005) 

- l’arrêté royal du 11 octobre 2007 instaurant 

une cotisation patronale complémentaire au 
bénéfice du financement du congé-

éducation payé pour les employeurs 
appartenant aux secteurs qui réalisent des 

efforts insuffisants en matière de formation 
(M.B. 05/12/2007) 

 

Artikel 2 – Deze collectieve arbeidsovereenkomst 

wordt gesloten in uitvoering van 
- artikel 30 van de wet van 23 december 2005 

betreffende het generatiepact (B.S. 

30/12/2005) 
- het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot 

invoering van een bijkomende 

werkgeversbijdrage ten bate van de 
financiering van het betaald educatief verlof 

voor de werkgevers die behoren tot sectoren 

die onvoldoende opleidingsinspanningen 
realiseren (B.S. 05/12/2007). 

 
  

 

Chapitre II : Augmentation du taux de 
participation 

 

 

Hoofdstuk II : Verhoging van de 
participatiegraad 

Article 3 – Les partenaires sociaux s’engagent à 

augmenter le taux de participation en matière de 

formation de 15% sur la période 2009-2010, 
conformément aux objectifs des accords 

interprofessionnels 2007-2008 et 2009-2010.  
 

Artikel 3 - De sociale partners engageren er zich 

toe de participatiegraad inzake vorming met 15% te 

verhogen over de periode 2009-2010, 
overeenkomstig de doelstellingen van de inter-

professionele akkoorden van 2007-2008 en 2009-
2010. 

 

 
Chapitre III : Temps de formation 

 

 
Hoofdstuk III : Vormingstijd 

 

Article 4 – En exécution concrète de l’article 3, un 
temps de formation collectif est octroyé aux 

travailleurs au niveau de l’entreprise.  

 
Ce temps de formation au niveau de l’entreprise est 

Artikel 4 – Met het oog op de concrete uitvoering 

van artikel 3, wordt aan de werknemers een 
collectieve vormingstijd toegekend op het niveau 

van de onderneming. 

 
Deze vormingstijd op het niveau van de 



calculé par année comme suit : 

Le nombre de travailleurs occupés dans l’entreprise 

au 1er janvier de l’année, exprimé en équivalents 
temps plein, multiplié par 10 heures. 

onderneming wordt per jaar als volgt berekend: 

het aantal werknemers tewerkgesteld in de 

onderneming op 1 januari van het jaar, uitgedrukt 
in voltijdse equivalenten, vermenigvuldigd met 10 

uur. 

 

 

 
Article 5 – Pour les entreprises dans lesquelles un 

temps, un droit ou un crédit de formation est déjà 
accordé dans le cadre de leur politique de 

formation, le temps de formation prévu à l’article 4 

de la présente convention collective de travail fait 
intégralement partie des mesures existantes de 

temps, droit ou crédit de formation au sein de 
l’entreprise.     

Artikel 5 - Voor de ondernemingen waar, in het 

kader van hun vormingsbeleid, reeds een 
vormingstijd, een recht op vorming of een 

vormingskrediet wordt toegekend, maakt de 

vormingstijd zoals bepaald in artikel 4 van deze 
collectieve arbeidsovereenkomst, integraal deel uit 

van de bestaande maatregelen inzake vormingstijd, 
recht op vorming of vormingskrediet in de 

onderneming. 
 

 

Chapitre IV : Dispositions finales 

 

Hoofdstuk IV : Slotbepalingen 

Article 6 - La présente convention collective de 

travail ne peut porter atteinte à des accords plus 
favorables existant au niveau des entreprises, qu’ils 

soient individuels ou collectifs. 

 
 

Artikel 6 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst 

doet geen afbreuk aan bestaande gunstigere 
individuele of collectieve akkoorden op 

ondernemingsvlak. 
 
 

 
Article 7 - La présente convention collective de 

travail produit ses effets le 1er janvier 2009 et est 
conclue pour une durée indéterminée.  

 

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, 
moyennant un préavis de trois mois, notifié par 

lettre recommandée adressée au Président de la 
Sous-commission paritaire pour les entreprises 

agréées fournissant des travaux ou services de 

proximité. 
 

Artikel 7 - Deze collectieve arbeidsovereenkomst 

treedt in werking op 1 januari 2009. Zij wordt 
gesloten voor onbepaalde duur.  

 

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van 3 maanden 
wordt in acht genomen, door elk van de partijen 

worden opgezegd met een aangetekend schrijven 
gericht aan de voorzitter van het paritair subcomité 

voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of 

– diensten leveren. 
 

 
 


